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along the ground, red like molten lac, the sharp gravel-stones pierced her tender feet causing blisters like the fruit of the bowstring-hemp to appear on them (Poru.43-45). Minstrels going to Qymanaftu Nalliyakkotan for gifts, crossed the desert tract with hot gravel-stones piercing their feet (Ciru.8). Among the many presents piled up in the porchway of Nannan's palace, the monitor-lizard from the gravelly tracts red as lac, was also one (Malai.507,508). Stags with big antlers gambolled about in the gravelly hollows (Akam.4:3,4). The fostermother lamented that her darling daughter no longer caring to play with her bevy of companions, had gone with her youthful lover across the wilderness, the gravel-stones ruining the beauty of her tender feet (Kuru. 144:3-5). Elephants drank up the water in the small pit, dug by the herdsmen beside the well in the gravelly track, intended for the cows (Nar.240:6-9).
2. Vital (Seed)
The hamlet hedged around with gooseberry trees, had fine dwellings with courtyards covered by the seeds of the gooseberries eaten by the wild-cows (Puram. 170:1,2).
3. Paraikkal (Rock)
In  the   wood,   at  dawn,   the   fresh  fragrant
flowers fallen on the big rock, made the place
odoriferous like a wedding house (Akam.107:
19-21).
Paraval - Tutittal (Adoring a deity)
Young men and women returning to the city after bathing in the river Vaikai, were chanting words of adoration addressed to the deity (ParUO:116).
Paravai - 1. Parappu  (Expanse, space)
The town of Kutavayil had many settlements of
houses with rich stores of paddy (Akam.44:16-
18).
2. Katal (Sea)
The waves of the sea kept rolling, like men
suffering from wounds for many days, moving
about restlessly (Nar.378:3,4).
Paraarai - 1. Parutta attmaram (Big trunk of a tre?)
Agitated by the schools of shrimps, waves with foam and spray, dashed against the curved branches of the punnai tree with a stout trunk (Akam.270:5,6).
2. Vilankin parutta meltotal (Haunch of an animal)
Colan Karikarperuvalattan would give to war-bards who came to him, plenty of boiled meat from the haunch of the fat ram that had battened upon aruku grass (Poru.103,104).
Parlyanar - Pulavar (A poet)
The name of the poet has not been explained yet. In the only poem by him in Narrinai (115), the hero who had natural amorous union with the heroine, speaks to her in hyperbolic language, praising her wondrous beauty as if she were a nymph or a goddess and -makes love to her again.
Pararai - Parutta anmaram (Big trunk of a tree) The cehkatampu tree yielding flowers sacred to Lord Murukan, has a stout trunk (Muru.10,11). The heroine- said that her soul had fled to the hero leaving her body with her, even like a bird flying from its nest in the branch of a stout-stemmed tree to a different location (Akam.l 13:23-27). The neem tree where a
CCL-27runceral Irumporai in countless numbers, like herds of cows belonging 10 Konkars going along the hardy ground covered by gravel
